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MUR DU PERIMÈTRE NORD/ NORTH PERIMETER WALL

LIMITE DE LA ZONE OÙ POURRAIENT ÊTRE EFFECTUÉES LES FERMETURES TEMPORAIRES DU SENTIER PIÉTON/ LIMIT OF AREA WHERE PATHWAY MAY BE TEMPORARILY CLOSED

VESTIGES HISTORIQUES DE LA PROMENADE DES AMOUREUX/ LOVER'S WALK HISTORIC REMAINS
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013543 OF SPECIFICATIONS
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LIMITE DE LA ZONE
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AVEC LA LIMITE DE PROPRIÉTÉ/

STAGING AREA LIMIT TO BE

ALIGNED WITH PROPERTY LINE

CONSERVER UN DISTANCE DE 2 MÈTRES ENTRE LA CLÔTURE DE CHANTIER ET LA BOÎTE

ÉLECTRIQUE/ KEEP A DISTANCE OF AT LEAST 2 METERS BETWEEN CONSTRUCTION

FENCE AND ELECTRICAL BOX
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SENTIER PIÉTON EXISTANT/

EXISTING PEDESTRIAN PATHWAY

ZONE D'ANCRAGE POUR OUVRIERS (VOIR PLAN 01/S-001)/

AREA FOR SECURE ATTACHMENT OF WORKERS (SEE DRAWING S-001)
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92992892792692592492392292192091991891791691591491391291191090990890790690590390290190089989889789689589489389289189088988888788688588488388288188087987887787687587487387287187086986886786686586486386286186085985885785685585485385285185084984884784684584484384284184083990499999899799699599499399299199098998898798698598498398298198097997897797697597497397297197096996896796696596496396296196095995895795695595495395295195094994894794694594494394294194093993893793693593493393293193010341033103210311030102910281027102610251024102310221021102010191018101710161015101410131012101110101009100810071006100510041003100210011000

LIEU HISTORIQUE NATIONAL DE LA COLLINE DU

PARLEMENT TPSGC/ PARLIAMENT HILL NATIONAL

HISTORIC SITE PWGSC

POSITION DE LA GRUE RESPECTANT

LES CONTRAINTES DU SITE/

CRANE POSITION THAT RESPECT

SITE CONSTRAINTS

7
.
9
2

2
.
7
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L'ENTREPRENEUR/

LIMIT OF THE AREA THAT CAN BE REACHED

BY THE CRANE IF USED BY THE CONTRACTOR
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PLAN DE L'ACCÈS AU CHANTIER/ CONSTRUCTION SITE ACCESS PLAN
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NOTES:

1. AUCUN INDIVIDU NE SERA AUTORISÉ À STATIONNER SUR LE SITE.  DU STATIONNEMENT POUR LA MACHINERIE ET LES CAMIONS DE LIVRAISON SERA DISPONIBLE À L'INTERIEUR DE LA ZONE

D'ENTREPOSAGE./ NO INDIVIDUALS ALLOWED TO PARK ON SITE.  PARKING FOR MACHINERY AND DELIVERY TRUCKS POSSIBLE WITHIN STAGING AREA.

2. LE TRAVAIL SERA EFFECTUÉ SUR UNE PENTE ABRUPTE ET BOISÉE. / WORK WILL TAKE PLACE ON A STEEP AND WOODED SLOPE.

3. UN SYSTÈME D'ANCRAGE (LIGNE DE VIE) EST REQUIS POUR EFFECTUER LES TRAVAUX. / AN ANCHORING SYSTEM IS REQUIRED TO IMPLEMENT THE WORK.

4. DES SIGNALEURS SONT REQUIS POUR CONTRÔLER LA CIRCULATION. / FLAGPERSONS ARE REQUIRED FOR TRAFFIC MANAGEMENT.

5. L'ENTREPRENEUR ACCÈDERA AU CHANTIER DE FAÇON À PRÉVENIR L'ÉROSION DE LA PENTE PENDANT TOUTE LA DURÉE DU CONTRAT. / THE CONTRACTOR WILL ACCESS THE

ESCARPEMENT IN A MANNER TO AVOID CREATING SLOPE EROSION DURING THE WHOLE PERIOD OF CONSTRUCTION WORK

6. L'UTILISATION D'UNE GRUE DE MAXIMUM 3,6 MÈTRES DE HAUTEUR ET DE MAXIMUM 60 TONNES DE POIDS POUR LES TRAVAUX ARBORICOLES EST À LA DISCRÉTION DE L'ENTREPRENEUR. /

THE USE OF A CRANE OF MAXIMUM 3,6 METERS IN HEIGHT AND 60 TONS IN WEIGHT FOR ARBORICULTURE WORK IS TO THE DISCRETION OF THE CONTRACTOR.

7. LA GRUE DOIT ÊTRE LOCALISÉE À L'EXTÉRIEUR DES SENTIERS ET CHAUSSÉES EXISTANTES. / THE CRANE MUST BE LOCATED OUTSIDE EXISTING PATHS AND ROADWAYS.

8. CE PROJET PILOTE SERT D'EXEMPLE DES MEILLEURES PRATIQUEES EN TERME DE RESTAURATION D'ESCARPEMENTS BOISÉS. IL DOIT ÊTRE CONSIDÉRÉ COMME UN EXEMPLE NATIONAL ET

SERA EXAMINÉ PAR LES PRATICIENS ET LE PUBLIQUE. / THIS PILOT PROJECT SERVES AS A BEST PRACTICE EXAMPLE TO RESTORE A WOODEN. IT SHOULD BE CONSIDERED AS A NATIONAL

EXAMPLE AND WILL BE SCRUTINIZED BY BOTH PRACTITIONERS AND THE PUBLIC AT LARGE.

9. L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DES DESSINS SCELLÉS PAR UN INGÉNIEUR POUR LES INSTALLATIONS DES GRUES. UNE PLATEFORME NIVELLÉE PEUT ÊTRE REQUISE. / CONTRACTOR

MUST PROVIDE SEALED ENGENEERING DRAWINGS FOR CRANE INSTALLATIONS. A LEVELED PAD MAY BE REQUIRED.

10. LES TRAVAILLEURS DOIVENT ACCÉDER AU SITE DEPUIS LE BAS DE LA PENTE, SAUF POUR L'INSTALLATION DE LA LIGNE DE VIE. / WORKERS MUST ACCESS SLOPE FROM THE BOTTOM OF THE

SLOPE EXCEPT DURING INSTALLATION OF LIFELINE.

11. NOUVELLES PLANTATIONS À INSTALLER EN PHASES 1 ET 3. / NEW PLANTINGS TO BE INSTALLED IN PHASES 1 AND 3.
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